1 Mittente = Lettera di vettura internazionale
Questo trasporto
A‘\ MAGNA SO“D"IESSG, nenostante
- gualunque clausnla
w_\;::: l, 56 2 Oq N 2 2 5 2 1 contraria alla convenzione
= Via dei Ciclamini,4 relativa al contratto df
700256 Modugno (Bari) trasporto internazionale di
Partita IVA 04836850728 ierel st strada
2 Destinatario 16 Tfﬂspﬂﬂﬂfﬂf& )
. Renauit . SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab. di  Valladolid
Avenida de Madrid 19
47008 Valladolid F
Spagna IDEM
3 Luogo previsto per Ia consegna 17 Trasportatori successivi
Stab. di Valladolid -
Avenida de Ma!:lrid 19 “MMM. TRANS™
47008 Valladolid COMPANY
Spagna ARAD - ROMANIA
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
ﬁlia def Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 13/05/2019
Italia
& Contrassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Numero dei colll 8 Imballagglo | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
5 Documenti allegati Gearboxes for car assem bly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4037111 L21Q1MGT 320103289R 80 PZ 10 NEW RSA RACK 6946
Classe Cifra Lettera ADR* 1 O colli 6946 ,0 0 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Vuluta Destinatario
Prezzo trasporfo
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolp Saldo
1 Franco O Assegnato Mungglorazioni
Supplementi
21 Compilste a Totale
Modugno (Bari} - Italia 13/05/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbre del trasportatore 24 Merce ricevuta
-
AN MAGINA
Luogo Data
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) i .
Partita IVA 04886850728 Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrier Is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related (o the cortent of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendmenis; art. 61- dimensional telerance; art, 164- placing the load on the vehicles; art. 174 ~driving duration of the vehicles, The activitles af
loading of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by the carrier wihich niust make sure they vre safely fastened by means of specific belts and/ar siraps
und everything related fo road transport according fo the safety rules provided. Particularly, the carrier is obliged {o check personally that the goods are foaded in such a way to affer the
inaximum safety during transpertation; moreaver it does not have to exceed any welght fimits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or reciplent are not liable for any failure to
comply with the iustructions, with explicit obligation to indemuify the Customer and/or the Reciplent against any penally received jor the non-complianice with the law and except for the
repetition for additional payments.




L/ | 8bed - 2SEl AL 403V L] duolzezzliome ‘u 403V

v.mm“n wﬂn.ﬂ 1.W”.wwa.m¢“w..v .(m 3 i o m.v..}w
mmwmmﬁ . ,ufmox
w.mmwf I0ELIOIELd  "dSNVHL LNVIJILNIALT 34 N ﬂmv

‘dSNY4dL 30 311NN 34 N
} ot ‘AN TY.LOL IHENON
o WOM 969 V10l 1NnYg salod

i
i

2 e

e, e
e
L B
e zotlLen
S A s

h.m._on_mz,th

froed S Ty e R
oo e 5t
S L agD i enis 5

P e ) k:
ST,

e
HE
R

% e lwm,

S
o s R e
g e SR i

LETaaiRE %
@ NG e %
e i 5L
& T i
L3 i s
: B

o

LR

2
o

= bysd
bt 20
- T
P L, o el
i L S S
& fd S : S
E Bl 2 M._. .ﬂm.xox 3
& it

3
o
i
T
EER

p..

SLE i

il S
S

Sots

.
2
*

s
-

< .,
5o N
it Frea
: Sk 34
¥ . o
ES 5 b

%3
=

e
¥

30d HB82E0L0ZE

et
Fgs

£X
RN %,

% S S
R o R R

JANYININOD N
WN N J4a40.7 | dN Hvd oN.Q'NWNN Han ddAl A1INfM [ 33103dX3 | F10118V.d N INIDIHO.Q SAVd
30 N 310 : FLILNYNO FTOLLHY NOLLYNDIS3A

e npareh

o

SRS

N

=,

.

00:60 v 6102°s0°St SFIAHEY ¥59- / 099-8585080/6€+ FANOH4I 1AL
00:00 v ‘NOLLIQ3dX3 addesnip ‘elspied  *LOV.INOD JHLOA S¥869200 HNIANIA 300D

T

I QASEINCRT Y A SOl S S,
S e
R ] A T S
iRt o 8 el ?{dﬁ@;
i A g S SIS
21w =
ZYALZPIEON: 90N

, : d
i e, SR

) ONDNUON 9007+ NSAGOIN 92004,

i ahei TN ; plue

5 T R T o
DR A

SS ot
X .2&.
P

LAt b
A o e s e 18

T ETIGELYE] S — NIANIA

P,
R
L2

2
5

Saf
: &.wmw

_ LE:LP:80  6102°SO°EE 31vQd FLEZEODY N NOSIVHAIT 30 NY3H3adod

4 & ®




